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County sues San Jose Redevelopment 
Agency be C ity for Breach of Contract 


Santa Clara County, CA — The County of Santa Clara has tiled 


complaint Santa Clara County Superior Court about the failure of 
the San Jose Redevelopment Agcnes | es par 562.9 million that 
owes ta the County. Phe Aeenes agreed to oe Nese Dit) ments In 
“OO T ra exchanee tor the ability to take hundreds of millions of dollars 
Y ould otherwise have cone tothe County but were 
\ vel ntprejectas. Phe City 1 
( ¡Cba THECU ae Pratl (| | 
Breach of Contract 
( yprevent the Red lop 
| STV ! prop toy thre 
p OLE powel horda Scredting 

S | Dri ) pment Author 
Ph thine the Counts wants te des tile a law suit” sud Chie! 
(Teh ee Gress Us Phe Inehiv unusual acuons belno 
nen bs San Jose and the Redevectopment Agenes to transfer assets 
E Redevelopma nt Aecenes have deftus ne choice. The S629 


million owed by SJ IRI) Misa omprised of three Vedrs ol back pavments 
Mon dor Asa wear 20058: NOUS 
mlbon tor fiscal year 2009 10 and STS4 million tor part of fiscal vez 
“O10 Ti. The County has been in negotiations with the SIRDA about 
past due payments since late 2009. During that same time period, the 
San Jose Rede mane nentverney received SA89. 76 milton i Tae [ere 


nlerest, including 526.1 m1] 


mentrevenues. mones that would have otherwise gone the schools, the 
City. and the County for essential health care and safety net services 
tor children and families in need. 

Chee Comnts *s fiscal went 2007 12 budeet 


projected to be S230) m 


deficit is currently 
hon and balancing the budget will require 
devastating cuts im many County departments and likely will result in 
cutting many more positions. These cuts are expected to significantly 
and adversely impactihe County s ability to provide Important services 
to the public. The past-due Tax Increment Allocation Payments. plus 
Interest. as Of February 28, 2011 total approximately 562.9 million or 


ipprovimately 27% of the projected fiscal vear 2011 12 budeet deficit. 
Phe Court has scheduled a hearing on the County s motion tol Monday. 
Mt Vee age Oude 
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UNA RECAMARA PARA PERSONAS ANCIANAS 
Y DE MUY BAJOS INGRESOS 


Por primera vez U.S.A. participa en estudio sobre migración a nivel mundial 


Por Nahur Ollin 

San Jose, CA — Nuevo estu 
dio revela que Pa politica estadount- 
dense en materia de migracion esta 
catalogada como la número nueve 
entte 3 países, meltuidos Canadá. 
Suiza y Noruega, entre otros 

El estudio realizado por MI 
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entre los parses participantes en base 
a P48 indicadores de este género de 
politicas. provevendo informacion 
objetiva y comparable presentada 
Sh MA unta de Teterencia y Ud 
herramienta Imteracuva en tinea que 
avudi a legisladores, abogados e 
Investigadores acvaluary compara 
la Integración de estas políticas 
alrededor del globo. 

Los indicadores se dividieron 
en siete categorías: 

Oportunidades de empleo, 
reunificación familiar, educación. 
participación política, residencia a 
largo plazo. accesos a la crudadanta 
y la anti-diseriminacion, 

Los Estados Unidos de Nortea 
merica ocuparon en noveno lugar en 
general yt el primero en términos 
de leyes y protección anti-discrimi 
nación. También estuvo dentro de 
los primeros en cuanto al proceso de 
cludadania. stempre de acuerdo al 
estudio. va que alos recién legados 
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Las comunidades de migrantes enfrentan constantemente compromisos 


y desafíos. Foto EFE 


y que cumplen con los requisitos 
establecidos por la ley, los motiva a 
que participen de esa vida ciudadana 
y participen en la vida pública. 

Pese a esas marcas de opti- 
mismo, el MIPEX también resaltó 
que dadas las complejas leyes 
migratorias del pars, USA limita la 
posibilidad de obtención de visas, 
altos costes para obtener esos docu 
mentos. y atrasos pueden ser retos 
para que los Inmigrantes se integren 
ala vida norteamericana. 

Mary Giovagnoli, Directora 
del Immigration Policy Center 
declaró que “este estudio ofrece a 
quienes hacen leyes y al público en 
general. un marco de trabajo para 
malizar las mejores y las peores 
practicas migratorias entre varios 
patses del mundo, Quizá el mayor 
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aprendizaje que hemos recogido 
del estudio, es que las medidas que 
distinguen a los Estados Unidos 
en la materia deben de mantenerse 
mientras nos movemos a la siguiente 
década del siglo XXI” 

El MIPEX también resaltó que 
algunos de los estados que integran 
la Unión Americana están tomando 
medidas para ser parte aguas en 
la integración migratoria. Estados 
como Illinois, Massachusetts. Nue 
va Jersey. Maryland y Washington. 
así como las ciudades de Nueva 
York. Chicago y San Francisco 
tienen oficinas dedicadas a dar la 
bienvenida los recién Hegados. 

Si desea más información 
sobre el estudio, visite www.mipex. 
en. <> 
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Oficina proporciona a California los totales de población en el 


La Oficina del Censo de los 
Estados Unidos dio a conocer los 
datos más detallados sobre el total 
de la población y características 


distritos federales, estatales y legis- 
lativos bajo la Ley Pública 94-171. 

Los datos del censo son utilizados 
por funcionarios estatales para 


Uno de los cientos de festivales latinos que se celebran en el país. Foto 


EFE 


demográficas en el Censo del 2010 
al gobernador y los líderes de la le- 
gislatura estatal en California. Estas 
cifras proveen una primera mirada 
al conteo de población para áreas 
pequeñas y los primeros datos sobre 
raza. origen hispano, edad para votar 
y sobre unidades de vivienda en el 
Censo del 2010. 

El compendio de datos sobre la 
Redistribución de Distritos Electo- 
rales del Censo del 2010 se puede 
utilizar para trazar nuevamente los 


realinear los límites geográficos 
en los distritos congresionales y 
estatales legislativos en sus estados, 
tomando en cuenta los cambios en la 
composición de la población desde 
el Censo 2000. 

Datos sobre raza y origen 
hispano 

La Oficina del Censo recopila 
información sobre raza y origen 
hispano siguiendo los estándares 
de la Oficina de Administración y 
Presupuesto (OMB. por sus siglas 


2010: 


desde el Censo 2000. 


San Francisco: 805,235. 
| 3.7%. 


y San Bernardino, con una poblacion de 2,035,210 (aumento de 
ee eel 


Los datos sobre California muestran que los cinco lugares 
incorporados más poblados y su población en el Censo del 


Los Angeles: 3,792.621. Los Angeles aumentó en un 2.6% 


San Diego: 1,307,402. San Diego aumentó en un 6.9%. 
| San José: 945,942. San Jose aumentó en un 5.7%. 


Fresno: 494 665. Fresno aumentó en un 15.7%. 

El condado más grande es Los Angeles con una población 
de 9,818,605. Su población aumentó en un 3.1% desde el Censo 
2000. Los otros condados entre los primeros cinco lugares incluyen 
San Diego. con una población de 3,095,313 (aumento de 10.0%); 
Orange, con una población de 3,010,232 (aumento de 5.8%): 
Riverside, con una población de 


San Francisco aumentó en un 


2.189.641 (aumento de 41.7%): 


Visite nuestra página 
en el Internet 


Deje sus comentarios en nuestra 


página de 


La Oferta Newspaper 


en inglés) para recopilar y tabular 
información sobre raza y etnicidad. 
En octubre del 1997, la OMB pu- 
blicó los estándares actuales, que 
identifican cinco grupos de raza; 
blanco, negro o africano americano, 
indio americano o nativo de Alaska, 
asiático, y nativo de Hawaii y otra 
de las islas del Pacífico. La Oficina 
del Censo utiliza una sexta cate- 
goría, “alguna otra raza”. Personas 
que seleccionaron ser de una sola 
raza son reportadas en estos seis 
grupos. 

Las personas tenían la opción 


AECE 


SAN JOSE 


CALA 
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de identificarse a sí mismo con más 
de una raza en el Censo 2000, y esta 
opción fue incluida en el Censo del 
2010. Personas que se identifiquen 
con más de una raza pueden selec- 
cionar múltiples razas como res- 
puesta a esta pregunta. 

Los resultados en el Censo del 
2010 proporcionan nuevos datos 
sobre el tamaño y la composición 
de la población multirracial. 

Personas que reportaron ser de 
más de uno de los seis grupos de 
raza se incluyen en la población de 
“dos razas o más”. Hay 57 combi 


Censo del 2010 


naciones posibles de los seis grupos 
de raza. 

La Oficina del Censo incluyó la 
categoria de “alguna otra raza” para 
aquellas personas que no se podían 
clasificar en ninguna de las otras 
categorías de raza en el cuestionario. 
En el Censo 2000, la gran mayoría 
de las personas que reportaron ser de 
“alguna otra raza” fueron de origen 
hispano o latino. Los datos sobre 
hispanos o latinos. que pueden ser 
de cualquier raza. se obtuvieron 


de una pregunta separada sobre 


etnicidad. 


NOTIFICACIÓN DE 


PROPUESTAS DE MEJORA Y 
REHABILITACIÓN EN UNA 
LLANURA DE INUNDACIÓN 


El Consorcio de San José NSP (siglas en inglés), aprobó con condiciones un 

préstamo de fondos de subvención para la Vivienda Futura, Inc. y la Vivienda 
del Pacífico, Inc. en el marco del Programa de Estabilización de Vecindarios 2 
(NSP2, siglas en inglés), autorizado por la Ley de Recuperación y Reinversión 


del 2009. 


El préstamo condicionales una propuesta que abarca los Evaluadores de 
Parcelas números 488-01-008, 009, y 010 ubicados entre el 2726-2738 Kollmar 
Drive, San José, CA. Aproximadamente 2,000 pies cuadrados de la Parcela de 
Asesores Número 488-01-008, ubicado en el 2726 Kollmar Drive, se encuentra 
dentro de zona inundable AO identificadas en el Mapa de Inundaciones Tasa 
Federal de Seguro No. 06085c0252h, Panel 252 de 830, a partir el 18 de mayo 
del 2009. El resto del sitio se encuentra dentro la zona de inundación D. 


El proyecto incluye la adquisición y rehabilitación de hasta 59 unidades de 
alquiler multifamiliares existentes ubicadas entre el 2726-2738 de Kollmar 
Drive, San José, CA de alquiler a familias con ingresos muy bajos (VLI, siglas en 
inglés) que ganan hasta un 50% del Ingreso Promedio del Área (AMI, siglas en 


inglés). 


El Consorcio de San José NSP (siglas en inglés) tiene más información sobre 
esta propuesta, y se está preparando una revisión para (1) determinar si hay 
otras alternativas posibles para localizar el proyecto en la planicie de 
inundación, (2) identificar los posibles efectos adversos que pueden resultar 
de este proyecto, y (3) desarrollar medidas de mitigación que sean necesarias 
para proteger a la planicie de inundación. 


Comentarios por escrito sobre este tema deben recibirse en el plazo de 15 
días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con el fin de ser 
considerado por el Consorcio de San José NSP2 (siglas en inglés) en su 
proceso de decisión. Los comentarios deben enviarse a: Mr. Ron Eddow, 
Oficial de Alto Rango Oficial de Desarrollo, Departamento de Vivienda de la 
Ciudad de San José, ubicado en 200 East Santa Clara Street, 12th Floor, San 


José, CA 95113-1905. 


Joseph Horwedel, Director 
Departmento de Planifiación, Código de Construcción y Aplicación 
Ciudad de San José, CA 951113 
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More than two-thirds of chil- Rev. Dr. Elizabeth Conde-Frazier 


are under 10 
of those police operations they feel 
abandoned and go through phases 
ft low self-esteem and aggressive 
conduct, an expert warns. 7” 
nocence of children requires that the 
subject of immigration be discussed 
trom a human rights point of view, 
But we are so immersed in the 
complexity and controversy of this 
subject that those who pay the high- 
price are the most vulnerable. 
other words. the children.” the 


NATIONAL 


tells Efe. Conde-Frazier, known for 
her writings on spirituality, social 
subjects and multiculturalism, has 
analyzed the subject by interviewing 
immigrant parents separated from 
their children, either because the 
youngsters stayed in their country 
of origin or because the parents 
had to return to those countries and 
the children stayed behind in the 
United States being cared for by 
other people. 


affected by immigration raids 
and in the aftermath 
familias inmigrantes.” 


The in- 


being arrested.” 


compiled in her new book, “Listen 


to the Children: Conversations with 
Immigrant Families/Escuchemos 
a los ninos: Conversaciones con 
Conde-Fra- 
zier estimates that 67 percent of 
children affected by raids are less 
than 10 years old. and a third are 
younger than 6. After a raid. the kids 
feel abandoned and very frightened 
“especially if they saw their parents 
A youngster after- 
wards suffers from low self-esteem, 
lack of concentration, sleep depriva 
Phe interviews have been tion, aggressive conduct, continuous 
distrust, worry, crying. nightmares 


NOTICE OF PROPOSED 

IMPROVEMENTS AND 

REHABILITATION INA 
FLOODPLAIN 


CLP AY Oot 


SAN JOSE 


CAPITAL COP SH ICOIN, VALLEY 


The San Jose NSP Consortium has conditionally approved a loan of grant 
funds to 

For the Future Housing, Inc. and Pacific Housing, Inc. under the 
Neighborhood Stabilization Program 2 (NSP2) authorized by the 
American Recovery and Reinvestment Act of 2009. 


The conditional loan is for a proposal that encompasses Assessors Parcel 
Numbers 488-01-008, 009, and 010 located at 2726-2738 Kollmar Drive, 
San Jose, CA. Approximately 2,000 square feet of Assessors Parcel 
Number 488-01-008, located at 2726 Kollmar Drive, is located within 
flood zone AO identified on the Federal Flood insurance Rate Map No. 
06085C0252H, Panel 252 of 830, Effective Date May 18, 2009. The 
remainder of the site is located in flood zone D. 


The project includes the acquisition and rehabilitation of up to 59 
existing multifamily rental housing units located at 2726-2738 Kollmar 
Drive, San Jose, CA for rental to Very Low Income (VLI) households 
earning up to 50% Area Median Income (AMI). 


The San Jose NSP Consortium has additional information on this 
proposal, and is preparing a review to (1) determine if there are any 
practicable alternatives to locating the project in the floodplain, (2) 
identify potential adverse impacts that may result from this project, and 
(3) develop mitigation measures that may be necessary to protect the 
floodplain. 


Written comments regarding this issue should be received within 15 
days of the publication date of this notice in order to be considered by 
the San Jose NSP2 Consortium in its decision process. Comments should 
be sent to: Mr. Ron Eddow, Senior Development Officer Officer, City of 
San Jose Housing Department, 200 East Santa Clara Street, 12th Floor, 
San Jose, CA 95113-1905. 


Joseph Horwedel, Director 


Department of Planning, Building and Code Enforcement 
City of San Jose, CA 951113 
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Author highlights immigration raids’ impact on children 


and loss of faith. 

Immigration reform will be 
“difficult” since “many Americans 
see immigration as a matter of black 
and white.” But, she said, “as hap- 
pens with many subjects of great 
human significance, the reality is 
much more complicated.” In many 
cases, Immigrant parents arrive 
alone and later, months or years 
afterwards, their children arrive. 
The family reunification 1s always 
awkward because families seldom 
plan how to keep up their good re- 
lations and communications all the 
time they're apart. The response to | 
that desire to regularize their status Y 
should be based on “human needs |" & 
and human rights. My hope is that |< 
we keep talking about the subjectof  L- 
immigration with the goal of reach- 
ing immigration reform that restores 
people’s dignity and simultaneously 
resolves this complex problem.” she 
said. EFE 


¡ES 


After an immigration raid, children 
may feel abandoned and frightened 
especially if they see their parents 
being arrested. Photo EFE 


Salvadoreños reciben documentos 
provisionales de autorización de empleo 


El Servicio de Ciudadanía e Inmigración de EE.UU. (USCIS, por siglas 
en inglés) informó que algunos salvadoreños amparados por el Estatus de 
Protección Temporal (TPS, por sus siglas en inglés) recibirán Documentos 
de Autorización de Empleo (EAD, por sus siglas en inglés) provisionales 
mientras se tramitan sus solicitudes de reinscripción para el TPS. USCIS 
envió unos 4.500 EADs los cuales deberán ser entregados a más tardar el 9 
de marzo a los salvadoreños que aun no han recibido una decisión final sobre 
su reinscripción. La emisión de estos documentos provisionales permitirá 
que los beneficiarios del TPS sigan trabajando mientras USCIS procesa sus 
solicitudes de reinscripción. La fecha original de vencimiento de los EADs 
para El Salvador fue el 9 de sept. del 2011. USCIS extendió el período de 
validez de forma automática hasta el 9 de marzo del 2011. 

USCIS ya ha procesado más de 208 000 solicitudes de salvadoreños 
reinscribiéndose para el actual período de TPS que terminará el 9 de marzo 
del 2012. Los solicitantes que recibieron notificación de USCIS para infor- 
mación adicional sobre sus casos deben responder con prontitud durante el 
tiempo estipulado por USCIS. Cualquier salvadoreño que reciba un EAD 
provisional debe responder a cualquier pedido de USCIS para evidencia 
adicional, incluyendo pedidos de documentos o citas para datos biométricos 
o huellas digitales. Los solicitantes pueden verificar el estatus de su caso 
visitando: wwn.uscis.gov/espanol. También pueden llamar gratis al Centro 
de Servicio al Cliente marcando el 1-800-375-5283 <> 


Seur Has i 


weekend of March 18, 19 & 20 


Le Petit Trianon Theatre 


| Evergreen Valley High School | 
72 N. Sth St., San Jose 


3300 Quimby Rd., San Jose 


Sat 9am - 4:30Pm & 
Sun 10am - 4:30pm 


Tickets $30/25/15 each 
order: WWW.SbgS.org or 
call 408 292-0704 


| Everything in the world of | 


_ classical guitar... | Masakazu Ito! 
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Los carnavales en América Latina concluyeron con fiestas maratónicas 


El jolgorio y los espectáculos 
de música, desfiles, danza y dis- 
fraces se dislumbró en las calles de 
varios países latinoamericanos en 
la celebración de los tradicionales 
carnavales. 

Este año a los habituales pro- 
tagonistas de las fiestas, como las 
ciudades de Oruro, en Bolivia; 
Barranquilla, en Colombia; Encar- 
nación, en Paraguay y, sobre todo, 
Río de Janeiro, en Brasil; se suma- 
ron los “Carnavales federales de la 
alegría” en Argentina. 

La celebración regresó este 
año a todo el territorio argentino 
luego de que la Presidenta Cristina 
Fernández restaurara los cuatro días 
festivos del carnaval, prohibidos 
hace 35 años por la dictadura mili- 
tar (1976-1983). Así, mientras las 
tradicionales murgas se tomaron los 
barrios de Buenos Aires, miles de 
viajeros optaron por pasar los días 
de fiesta en balnearios como Mar del 


¡S Um pape 


Ñ Renta de Jumpers, Mesas y sillas 


Plata 6 ce-lebrar en Gualeguaychú 
(nordeste). que en estos años se ha 
convertido en “la capital” nacional 
de las fiestas. En tanto, en el vecino 
Uruguay, famoso por celebrar el car- 
naval más largo del mundo -con más 
de 40 días de fiesta- el rey Momo 
ocupó su lugar de honor desde el 
pasado 27 de enero en Montevi- 
deo, en vísperas de la llegada de la 
Cuaresma. 

El desenfreno que trae el carna- 
val se vivió en toda su magnitud en 
Brasil, donde millones de personas 
salieron a la calle para celebrar con 
samba, frevo, axé, pagode y otros 
ritmos la fiesta más popular del 
país. A pesar de la llovizna que ha 
caido por momentos, en el centro 
de Río de Janeiro más de un millón 
y medio de personas siguieron a 
la banda “Cordáo da bola preta”, 
fundada hace 93 años y que por su 
tradición es toda una “institución” 
del carnaval carioca. Y en Sao 


Servicio de 
CARPAS de 
10'x20; 
20'x20' 


DJ, Banda 


Efectos Especiales 


7 y Invitación para Contratistas 


La Oficina de Vivienda Asequible del Departamento de Planificación y 
Desarrollo del Condado de Santa Clara, invita a los contratistas con licencia 
general del estado de California, con experiencia en la rehabilitación de 


viviendas unifamiliares o en remodelación para ser precalificados 


para el 


Programa de Rehabilitación de Viviendas del Condado. 


Los contratistas interesados en ser considerados para proyectos futuros de 
rehabilitación dentro del marco del Programa de Rehabilitación de 
Viviendas del Condado pueden obtener una Solicitud de Precalificación de 
Contratista por medio de las siguiente maneras: 


- Recogidos en: 


Condado de Santa Clara 


Oficina de Vivienda Asequible 


2310 North First Street, Suite 100 
San Jose, CA. 95131 


- Enviadas por correo: 
- Descargar en: 


Publicado 11 de marzo, 2011 


Llamar (408) 441-4266 y solicitar una aplicación 


www. sccgov.org/portal/site/oah/ 


La modelo brasileña Sabrina Sato, con la escuela de samba del Grupo Espe- 
cial Gaviies da Fiel, durante el desfile en la celebración del carnaval, en el 
sambodromo de Anhembi, en la ciudad brasileña de Sao Paulo. Foto EFE 


La fiesta en Colombia se vivió 
en Barranquilla (norte), que inicio el 
jolgorio con la tradicional batalla de 
flores en la famosa Vía 40 de la ciu- 


Paulo, la mayor ciudad del país, el 
Sambódromo de Anehmbi acogió a 
más de una decena de escuelas del 
grupo especial. 


Gunther von Hagens' 


dad, luego de que Marcela Davila. 
reina del carnaval, diera la orden 
“a gozar” a los 1.7 millones de ba- 
rranquilleros y a miles de turistas. El 
desfile de las danzas folclóricas en 
las calles de Oruro, Bolivia. situada 
a 3,700 metros de altitud, inició con 
ceremonias dedicadas a la Virgen 
del Socavón. 

En México, miles de turistas 
disfrutaron en los carnavales que 
se desarrollaron en los puertos de 
Veracruz y Mazatlán, en el Golfo de 
México y Océano Pacífico, respec- 
tivamente. En Veracruz, el carnaval 
comienza cuando es “quemado el 
mal humor” y se coronan a los reyes. 
la reina una belleza local y el “rey 
feo o rey de la alegría” 

Otros países de la región como 
Venezuela, Perú y Ecuador también 
celebran las festividades previas al 
comienzo de la Cuaresma. Com. 
parsas con su banda de música y 
vestimentas especiales se tomaron 
las calles del Callao, en el noreste 
de Perú, para bailar calipso. En Aya 
cucho, Perú. se dio inicio a la fiesta 
con el ingreso del “No Carnavalón” 
(un gran muñeco) a la Plaza de Ar- 
mas de Huamanga. donde desfiló la 
mayor comparsa del país. que este 
ano fue bautizada como “José Maria 
Arguedas”. en honor del escrito! 
peruano. 

Mientras Ecuador, que comen 
ZO un festivo de cuatro dias por los 
carnavales, festejó con comparsas 
musica y bailes. mientras algunos 
sectores mantuvieron el juego con 
agua, harina y espuma. EFE 
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ONG reclaman que los feminicidios 


Concentración convocada por la Confederación General del Trabajo ante la 
> A fa . 7 ~ . . . . . . . 
Embajada de México en España para exigir justicia con las mujeres asesinadas 


en ese país. Foto EFE 


Más de un centenar de orga- 
nizaciones civiles pidieron al Con- 
vreso y a los Gobiernos estatales la 
tipificación de los feminicidios en 
el Código Penal mexicano dentro 
de un nugvo título para los “delitos 
contra la igualdad de género”. En un 
mensaje publicado en el periódico 
El Universal la coordinadora del 
Observatorio Ciudadano Nacional 
para el Feminicidio (OCNF), María 
de la Luz Estrada. pide a nombre de 
estos colectivos definir el feminici- 
dio como “la privación de la vida de 
una mujer por razones de género”. 
La propuesta, que están analizando 
las ONG, especialistas y la Comi- 
sión Especial para el Seguimiento 
de los Feminicidios de la Cámara 
de Diputados, se basa en el fallo de 
la Corte Interamericana de Derechos 
Humanos (CortelDH) conocido 


como la sentencia de Campo Algo- 
donero, que el Gobierno mexicano 
ha dicho que acatará. 

En el fallo del 16 de noviembre 
de 2009, el tribunal determinó que 
México violó los derechos a la vida, 
integridad personal, libertad per- 
sonal, del niño, acceso a la justicia 
y protección judicial de Claudia 
Ivette González, Esmeralda Herrera 
y Laura Berenice Ramos Monarrez, 
dos de ellas menores de edad, cuyos 
cuerpos fueron hallados en la zona 
“Campo Algodonero”, en Ciudad 
Juárez (Chihuahua), en 2001. “El 
Estado incumplió con su deber de 
investigar -y con ello su deber de 
garantizar- los derechos a la vida, 
integridad personal y libertad per- 
sonal”, señaló en su resolución la 
CortelDH. 

En su pronunciamiento pub- 


queden tipificados en ley penal mexicana 


licado las ONG piden la creación 
del “delito autónomo” del femini- 
cidio, y señalan que las “razones 
de género” pueden estar basadas 
en circunstancias objetivas como 
que haya habido violencia sexual 
entre víctima y victimario, relacio- 
nes de confianza o pareja, lesiones 
infamantes o degradantes, amena- 
zas O acoso, entre otras. También 
apuntan entre ellas circunstancias 
como cuando la víctima haya sido 
incomunicada, o cuando su cuerpo 
haya sido expuesto o arrojado en un 
lugar público. Aparte de las modifi- 
caciones al Código Penal federal, las 
ONG creen que habría que incluir 
modificaciones legales al Código 
Federal de Procedimientos Penales. 
y a la Ley General de Acceso de las 
Mujeres a una Vida Libre de Vio- 
lencia para detallar procedimientos 
sobre preservación de cadáveres 
no identificados y sobre el modo de 
realizar autopsias. 

El mensaje lo suscriben el 
OCNF, respaldado por 49 orga- 
nizaciones de 19 de los 32 estados 
del país, y la Red Nacional de Or- 
ganismos de Derechos Humanos 
“Todos los derechos para todos y 
todas”, que forman 70 ONG. El 
coordinador de la ONU en México, 
Magdy Martínez Solimán, solicitó 
al Gobierno mexicano establecer 
una política de Estado en relación 
con los feminicidios por ser estos 
delitos actuaciones graves y con- 
denables. Algunos estados como 
el Distrito Federal, Guanajuato, 
Guerrero y el Estado de México han 
expresado ya su interés en respaldar 
una iniciativa en esta materia. Algu- 
nos legisladores federales trabajan 
en la posibilidad de celebrar una 
reunión en abril próximo para tratar 
el asunto con representantes de los 
32 estados del país. EFE 


Vargas Llosa: “Paz nunca se equivocó 
en los momentos de fractura ideológica” 


El Premio Nobel de Literatura 
peruano Mario Vargas Llosa elogió al 
poeta y ensayista mexicano Octavio 
Paz (1914-1998) y expresó pública- 
mente su enorme agradecimiento al 
autor porque “en los momentos siem- 
pre críticos, de las grandes fracturas 
ideológicas, nunca se equivocó”. 
“Siempre nos enseñó el camino de 
la sensatez. de la racionalidad, de 
la verdad y. sobre todo. el camino 
de la libertad”, apuntó Vargas Llosa 
en un discurso pronunciado en el 
Castillo de Chapultepec. de la capi- 
tal mexicana. donde hoy recibió la 
Orden Mexicana del Aguila Azteca, 
en grado de insignia. La distinción 
es la máxima condecoración que un 
extranjero puede recibir en México 
por sus servicios a la humanidad o a 
este país. En su discurso. Vargas Llosa rindió un vehemente homenaje 
a dos mexicanos, Octavio Paz y Alfonso Reyes (1889-1959), así como 
al poeta surrealista peruano César Moro (1903-1956), que vivió diez 
años en México. De Paz dijo que había sido “uno de los más valerosos” 
ensayistas políticos de nuestro tiempo. 

“En un mundo en el que ciertas doctrinas, ciertas ideas, habían 
echado raíces y parecían no dejar espacio para ninguna otra, él se 
atrevió durante muchísimos años y casi, en una terrible soledad, a 
enfrentarse a ese lugar común y a defender la libertad” y “la demo- 
cracia”, señaló. Como virtudes especiales mencionó “su lucidez” y 
“su coraje” para enriquecer el pensamiento contemporáneo. “Fue un 
crítico muy sistemático de toda forma de autoritarismo y dictadura, 
y fue también uno de esos raros intelectuales capaz de rectificar y 
cambiar”, agregó. 

Entre su obra mencionó la enorme aportación que recibió Vargas 
Llosa al leer “Sor Juana Inés de la Cruz o las trampas de la fe” (1982). 
“Es para mí uno de los libros más hermosos que se han escrito sobre lo 
que significó la Colonia (1521-1821), todo lo que hubo en ella de anti- 
cuado, de oscurantista, y también de creativo, de extraordinariamente 
original en lo que es la creación de instituciones sociales nuevas para 
un mundo nuevo”, añadió. De su compatriota el poeta surrealista César 
Moro, que viviría en México “en la más estricta soledad por vocación 
propia”, dijo que fue “un escritor nacido para las catacumbas”. Vargas 
Llosa quiso recordarle el mismo día en que “un escritor peruano recibe 
de la hospitalidad y la generosidad de México esta condecoración”, 
que le impuso el presidente Felipe Calderón. “Amó profundamente a 
México, escribió cosas bellísimas sobre su propio país, sobre su propia 
literatura, y fue al mismo tiempo un ciudadano del mundo”, agregó 
Nobel de 2010. EFE 


CAREGIVERS 
¡NEEDED IMMEDIATELY 


| SE NECESITAN PROVEEDORES. 
DE CUIDADOS INMEDIATAMENTE 


* Highest pay 
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Condado de Santa Clara 
Aceptacion de solicitudes de 
Rehabilitación de Viviendas 


- High profile clients — 
| in Atherton, 
Hillsborough, 
and Los Altos Hills. 


La Oficina de Vivienda Asequible del Condado de Santa Clara está aceptando 
solicitudes para el Programa de Rehabilitacion de Viviendas ocupadas por sus | 
propietarios en las áreas No Incorporadas del Condado de Santa Clara. El | 
programa está diseñado para ayudar a propietarios de bajos ingresos, para hacer | 
mejoras a sus casas enfocando en deficiencias relacionadas con del código sobre | 
asuntos de salud y seguridad, aumentarndo la eficiencia energética, o realizando | 
| 
| 


« Weekly pay 


» Flexible hours 


modificaciones de acceso universal (discapacidad). La ayuda se ofrece en forma 
de un préstamo diferido o amortizado con un 3% de interés. 


Clientes en las áreas 
de Atherton, 
Hillsborough, 

and Los Altos Hills - 


Interviewing 
all day Mon-Fri 
Entrevistas de Lunes 
a Viernes todo el dia 


No appointment required « No necesita hacer cita 


Home Care Assistance 
148 Hawthorne Ave., Palo Alto, CA 94301 Oficina de Vivienda Asequible 
ae 2310 North First Street, Suite 100 


: ) ) a ) San Jose, CA. 95131 


Home Care | Assistance 
1-866-4-Liveln 


-www.HomeCareAssistance.com 


Este financiamiento es limitado y las solicitudes se procesarán conforme lleguen, | 
en primer servicio basico. El propietario interesado en ser considerado para el | 
Condado de Santa Clara para el Programa de Rehabilitación de Viviendas puede | 
obtener una solicitud de las siguientes 

maneras: 


- Recogidos en: Condado de Santa Clara 


- Enviadas por correo: Llamar (408) 441-4266 y solicitar una aplicación 


- Descargar en: www.sccgov.org/portal/site/oah/ 


Publicado 11 de marzo, 2011 


” 


- 
Z 
a 
E 
El 
a 


ión | SILVERADO 2011 DESCUENTO 
ibe PAQUETE REGIONAL CALIFORNIA a 


ne, 

ea % v8 am 
pia a 

E POR S ww 


Interés Anual (APR) de Financiamiento 


V8 DE 5 3} DIFE 
T 
para Compradores Calificados? 


JESCUENTO PAQUET 
BE 51,995 MAS CONCESIO? 
FINANCIAR CON ALLY POR UN VALOR TOTAL DE 


SILVERADO HD 2011 


0 
«60 
POR MESES 


| Interes Anual (APR) de Financiamiento NAVEGACION RADIO XM’ 21,700 LB DE 

| para Compradores Calificados* PASO-A-PASO CON TRES CAPACIDAD 

| DE ONSTAR MESES DE MAXIMA DE 

| e É E ; é PRUEBA REMOL : 

| $5 DTT ‘ionros Prone oio emma Rai AGNNFRUE 

5 EN FINANCIAMIENTO? e 

PARA GARANTIZAR NUESTRA CALIDAD. LA RESPALDAMOS 8 a ; PASTAS Che ANE AD EOE AMANO MIO De Loe ma aE kos 
GARANTIA DEL TF T , ae. 
a 3 x SK : 


Ad 


Technology is helping today's students and teachers 


Since the turn of the century, [" 3 . than their mothers and fathers could ability to adapt to computers. But ‘i 
technology has changed just about when they were students. today’s kids are not all natural born Ee 
every aspect of life. Perhaps no- _ * Interactive Websites can help computer whizzes. Instead, they ang 
where is that more evident than kids better understand coursework. | merely grew up with the technology ke | 
in the increasing rate of cellular The Internet has both its advantages and therefore find it more natural to as 
phone subscribers. According to and disadvantages with respect to work with. This has helped improve sri 
CTIA-The Wireless Association(R). kids. One clear benehti is the use of children's comfort level in the mod- is a 
an international nonprofit represent- interactive Websites to help chil- ern classroom, where computers ie 
ne eS Cana dren learn. Such interaction allows — have become increasingly prevalent. i E 
industry. cell phone subscribers information to sink in instantly, as. Nowadays, many kids are familiar, fa 
totaled a little more than 86 million opposed to waiting until the next or at the very least acquainted, 
in 1999 By 2010. that ficured had day in class when the materials are with computers before they enter 
ballooned to more than 262 million. discussed. Interactive Websites are kindergarten. As a result, once they 


a staggering merease in such a short 
period of time. The growth of cell 
phone subscribers is indicative of 
the growing reltance the world has 
placed on technology. Few people 
can envision the world before cell 
phones were so prevalent, even 
thourh such was the case as recently 
de HO Sats a Velie Some Seon 
society os apparent dependence on 
technology, technology has paid in 
numerab le dividends in many areas 
of Tite. including the classroom 
Students can now access more 
ntormation much more quickly 


Access to technology has made it easier for educators and students alike. 


MV) UY, DDS 


Odontología Cosmética para Niños y Adultos 


available for most subjects, includ- 
ing math and spelling. 

Technology has helped im 
prove the lines of Communication 
between students and teachers. 
Thanks to e-mail, today’s educa 
tors are more accessible than ever 
before. This is espectally important 
when considering today's kids tend 
to be buster than ever before, with 
school and soctal commitments 
often making it difficult for stu 
dents to meet with their teachers 
for one-on-one instruction. With 
e-mail, however, today’s students 
can e-mail their professors when- 
ever a question or issue regarding 
their study arises. In many cases, 
e-mail access has improved the line 
of communication between student 
and teacher, especially among stu 
dents who might be too shy to ask 
a question in the classroom. 

Technology has improved 


do begin school and see com"puters 
in the classroom they re less likely 
to be intimidated and more likely to 
feel right at home. (MS) 


Your first step towards a 
career in Healthcare! 


Register. 
Today! “MY 


Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant™ 
Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant™” 
Home Health Aide’ 


"Must be CNA to take this Course 
**Must be NA to take this course 
For more information, please contact admissions at 


(408) 970-5025 


£ mail. nursebuilders@sb<global.net 
Or visit us dt: 1825 De La Cruz Blyd., Suite 105 


kids’ comtort level. Many moms 
and dads marvel at their kids’ 


Ortodoncia, Implantes 


Santa Clara, CA 95050 
www.nursebuildersacademy.com 
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Ítalo/ Mexicana Alessandra Gonzalez es la estrella en “Quidam” 


Entrevista exclusiva de Iride 
Aparicio 

Canada — Hablamos teletóni- 
camente con Alessandra Gonzalez, 
desde Canadá donde la artista/can- 
tante se está preparando para su 
primer gira por los Estados Unidos 
representando a Zoé, el personaje 
principal en “Quidam”, el nuevo 
espectáculo de Cirque Du Soleil que 


producidos en Italia y traducidos 
al italiano, 

¿Qué es cantar para usted? 

“Cantar es para mí como tener 
a mi padre muy cerca a cada mo- 
mento”, dice. 

¿Le ayudaba su padre, con 
sugerencias cuando cantaba? 

“"No”. Mi padre murió cuando 
yo tenía un año”. Se entristece por 


Italo! Mexicana Alessandra Gonzalez, representará el papel estelar de Zoé en 
“Quidam” de Cirque Du Soleil. 


se presentará en el HP Pavilion de 
San José del 24 al 27 de este mes 

Hablandonos de su familia, 
Alessandra nos dice: “M1 padre era 
mexicano. Era cantante de Opera y 
había estudiado en el Conservatorio 
de México. Fue a Htalta buscando 
trabajo en la Opera. y mientras lo 
encontraba comenzó a cantar con un 
mariachi. Así fue donde conoció a 
mi madre que bailaba con un grupo 
de danzas folklóricas mexicanas” 

Alessandra. nació en Roma y se 
educó en ese pais. “A la edad de seis 
años”, nos dice, “comencé a tomar 
clases de ballet y después continué 
con lecciones de piano. Más tarde, 
mi madre me enroló también en una 
academia donde aprendí a actuar y 
a cantar. Cuando cumplí 16 años 
comencé a participar en las compe 
tencias de canto de una compañía 
que producía musicales en Italia, La 
competencia esta ablerta a todos los 
cantantes (de cualquier edad) y los 
premios son puestos en sus produc 
clones para los mejores cantantes y 
dinero” 

Alessandra canto “Hopessly 
Devoted to you” del musical Grease, 
pero por ser aún muy joven para 
poder trabajar en el teatro no le 
dieron trabajo. sin embargo recono- 
ciendo la calidad de su voz, le dieron 
dinero como premio. 

Le preguntamos a Alessandra 
$1 continuó cantando. Nos comentó 
que mas tarde obtuvo papeles este 
lares como el de Dorothy en “The 
Wizzard Of Oz” y Wendy en “Peter 
Pan” en musicales americanos 


breves instantes pero vuelve a 
sonreír. “Pero ahora vive en mf”, 
agrega. “Canto por él, por eso mi 
mejor momento es que cante para 
la Embajada Mexicana, en Roma, 
el Día de la Independencia” 

Hablemos de sus clases de 
danza. 

“Como le dije anteriormente, 
comencé bailando ballet, pero 
después que me dijeron mis maes 
tras que no tenía la figura que requi 
eren las bailarinas profesionales de 
ballet, empecé a tomar otras clases 
de baile: Hip Hop, Contemporanea 
y Danza Moderna. Por otra parte 
y por mi madre que bailaba en el 
grupo de danzas folklóricas mexi- 
canas, yo puedo decir que nací en 
el grupo, porque he bailado con el 
erupo (fundado en Roma por una 
mexicana) desde muy pequeña”. 

Alessandra que arribó en 
Norteamérica hace sólo un mes, 
fue la artista/cantante elegida entre 
2.000 aplicantes para el papel prin 
cipal de Zoé, que va a representar 
en el espectáculo de Cirque Du 
Soleil, 

¿A qué atribuye a que fuera 
ella a quien escogieran entre 2,000 
solicitantes? 

Se ríe, antes de contestar: “A mi 
voz de Soprano Ligero (entrenada 
en Bell Canto) y por mi cuerpo”. 
Alessandra es petite y Zoé, el per- 
sonaje que representa, es una niñita, 
por lo que quien la representa tiene 
que ser pequeña en estatura. Por otra 
parte, su rostro, y su expresión de 
inocencia, fue ideal para representar 


geal 


el papel. 

¿Qué la impulsó a buscar 
trabajo en Cirque Du Soleil? 

“Cuando vivía en Italia, una 
amiga me dijo que ella iba a viajar 
a Amsterdam porque Cirque Du 
Soleil estaba haciendo casting, me 
sugerió que me uniera al grupo. Me 
inseribí y cinco días después me lla- 
maron para hacer otro casting para 
el papel Zoé. Necesitaban una chica 
que cantara soprano, y no fuera muy 
alta por lo que pensé, “éste puede 
ser para mí”. Llené la solicitud, les 
mandé un video les entregué las 
fotos, el curriculum y me llamaron 


por email haciéndome saber que 
me habían escogido entre doce. 
Unos días después me dijeron que si 
podría volar a Montreal porque me 
querían conocer, Eso fue todo”. 
Cuando le pregunto que dijo 
su madre de su decisión responde: 
“Mi mamá se puso muy contenta, 
porque ella siempre me había dicho 
que yo tenía que hacer algo bueno, 
que tenía que viajar, irme. Este es un 
trabajo fantástico, es lo mejor que 
me ha pasado en toda mi vida”. 
Como Zoé, Alessandra tendrá 


la oportunidad de cantar y actuar 


en pantomima, porque CirqueDu 


Soleil no utiliza diálogos en sus 
números. 

¿Cómo se siente de repre- 
sentar el papel principal en 
“Quidam”? 

“Es un sueño. La verdad es que 
todavía no me lo creo. Es una cosa 
así de grande y así de Importante que 
no me quiero despertar” 

¿Quién es Alessandra Gon- 
zalez? 

“Es una chica que no le pide 
nada mas a la vida porque ahora 
empezó a conocer la palabra fell 
cad” <> 


CIRQUE DU SOLEIL. 


ux € 2004 Cirque du Soleil 
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Por Eliana Céspedes 

Cada género musical es una 
categoría de diferentes compost- 
ciones musicales, con diferentes 
criterios ya sea a través de la letra. 
la instrumentación. o el ritmo, todo 
esto acompañado de una buena voz. 
dirigido a diferentes grupos socia- 
les. Hoy en día ¿cuál es el género 
musical que debemos elegir? ¿por 
que escogemos lo que nos pone la 
radio? o ¿por qué oo lo que 
la vice ISION nos ensena?, estas son 
algunas de las preguntas que de- 
bertamos hacernos cuando elegimos 
escuchar una canción. 

“Y porqué no apostar por lo 
diferente”, es un Mensaje que nos 
hace llegar un joven que se hace 
llamar “Niño Ereje” ya que su 
nombre verdadero lo mantiene 
anónimo por no reflejar el mensaje 
que transmite a través de sus cancio- 
nes. Niño Ereje. ortundo del estado 
México. desde los 11 
anos de Ha sintio La paston por la 
St vida. cambio 
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ha ido evolucionando como musico, 
y quiere crear un cambio con su 
musica, y que a través de las letras 
de sus canciones hagan lo mismo en 
la sociedad. 
“Desde mi pueblo natal cuando 
era muy pequeño siempre me subía 
t las tarimas a cantar, la música 
Ote ha sido mi pasión. Cuando 
vine a California a mis 15 anos 
me encontré con muchos géneros 
musicales, fue entonces cuando fuí 
abriendo los oídos a otros tipos de 
música, espectal mente en la versátil, 
fue así como me incline por el 
rock y tocaba la batería. A mis 20 
años empecé a analizar mucho en 
la sociedad en qué vivía, como el 
consumismo, sistemas políticos. las 
corrupciones que hay en los grupos 
que hay para tocar aquí y allá. Y 
a través de los años comencé a 
escuchar a otros músicos, entre los 
que me impresionaron: Caifanes que 
fue mi primera influencia en español 
me Hevó por el camino de las letras. 
luego Joaquin Sabina un excelente 
conocimiento 
menos abstracto me 
hipnotizóo y me ful inclinando por 


musico que con un 


mas universal. 


ane A 1 
este cenero Y fue come <a dos 26 
ANOS. mi Gulfarrysta me dijo "por que 
no hacemos un par de canciones” le 
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COLLISION 


CENTER 


Paint +. Frame + Bodywork 
RESTORATION 


JUÁREZ 


OWNER 


Daily Specials 
Eat Here or Take Out 
e Open 7 Days 


Trabajamos con todas 
las Aseguranzas 


Catering orders for All Occasions 
Banquet Facility for Large and Small Groups 


TWO LOCATIONS: 


a 
y 


san Jose 


408.293.7700 


240 


849 W. San Carlos SL, San Jose 


408.292.7947 — 


Contraportada del más reciente disco de Niño Ereje, titulado “Calle Zulema” 


Foto por Marco Muñoz 


dije que sí y a mis 27 años con su 
música y mis letras grabé el 2006 
mi primer demo de diez canciones 
titulado “Alas de Hielo"”,nos dijo el 
Nino Ereje. músico y artista. 

El nombre de Niño Ereje. surge 
de un poema que él escribe muy 
joven titulado “Niño Ereje”, donde 
describe su etapa de adolescencia 
esa etapa rebelde de todos los 


nn ee 


Abierto de Lunes a Sábado de 9 a.m. a 6 p.m. 


(403)49,65077/6 
(60316495156 


jóvenes. explicando en 


MECÁNICA EN GENERAL 


Profesionalismo y Experiencia 
* LEAYUDAMOS CON EL DEDUCIBLE* $ 


y 


Vio mie su de Y 


20 líneas 
cómo su vida tenía que dirigirse sin 
que alguien se lo dijera. “Cuando 

empecé mi carrera como músico 
en el proyecto de hacer mis can- 
ciones me dí cuenta que necesitaba 
un nombre y fue así como ojeando 
entre mis escritos me encontré con 
este nombre que me pareció per- 
fecto, pues refleja lo que quiero dar 


MECÁNICA EN GENERAL 
Laminado y Pintura 


VICIO 
ERVIC 10D 


DE GRUA LAS 24 HS. 


werent iY fi 


TENEMOS LA 
TECNOLOGIA MAS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTIA 


ES 


The Membership 
Trading Community 


408.565.8569 
www.415754.itex.cóm 


www.salazarauto.com - e-mail:salazarautomotive yahoo.com 


1463 Laurelwood Rd., Santa Clara, CA 95054 


a conocer a través de mis canciones 
‘Nino Ereje” y sólo le quité la *h' 
siendo ahora mi nomre artistico” 
nos afirma el músico. 

Después de la grabación del 
primer demo en el 2006 Nino Ereje. 
ha grabado dos discos más “La 
Tarima” en el 2008, de ocho can- 
ciones un disco grabado con música 
en vivo incluído dos covers y “Calle 
Zulema” su más reciente producción 
en el 2009. “Mi género musical es 
libre y dirigido a todo el público que 
le guste este tipo de estilo musical y 
a quienes no lo han oído se atrevan 
a hacerlo. Mis canciones tienen una 
mezcla de música: ranchera, blue 
grass, mediterránea, sudamericana 
(hablando de los Andes). rock, indie, 
una fusión de ritmos e instrumentos. 
Mi más reciente disco es mi favorito 
pues es mas maduro, más poético 
y con el que proyecto al anticon- 
sumismo, también una observación 
sobre cómo California refleja a sus 
deres. $ cómo debe dejarde ce 
rrarse Y abrir sus OJOS a Otros artistas 
atinos que también existen”. nos 
comentó Nino Ereje. 

Actualmente Nino Ereje se ha 
tro del Area de 

Bahia y dirige consigo un proyecto 
linmado "latas A Palabras 
combinan La 


yesentado dent 


“ donda 
presentación de dos 
poetas Y dos musicos, una vez al 
ICs, ¡NN n 


go, planes de 


SMO sipue pe nda, 
mas adelante saca 
otro disco y con el sueño de expan 
dir su musica a otros estados con 
la convicción de seguir reflejando 
la realidad actual en la que se vive. 
“Mi objetivo.con mi música es 
crear una conciencia política en la 
Juventud. muchos no saben lo que 
pasa a nuestro alrededor. vivimos 
en un mundo de que nos dice la 
televisión y las personas deberían 
buscar información en medios 
independientes que no están patro- 
cinados. filtrados o manipulado por 
nadie. Que apuesten por el cambio 
y si luchas por un sueño no esperes 
que alguien lo haga por tí. sino 
que tomes la iniciativa de que si 
lo quieres realmente vayas por él” 
concluye el Niño Ereje. 

Para más información de 
visite el siguiente link: Attp://www. 
facebook.com/ninoereje o escriba 
un correo electrónico a: nino- 
ereje hotmail.com = 


MARK’S 
HOT DOGS 


NEW EXPANDED MENU 
e Polish Dogs 
e Hot Links 
e Fries 
STOP BY TODAY 
Visit us at the 


Naranja Gigante 


A San Jose Landmark 


48 S. Capitol Ave. 
(off Alum Rock Ave.) 


San Jose + 408.926.0923 


Bh, A i Re ot EPR 
El cantante puertorriqueño Ricky 
Martin se dirige a los medios de 
comunicación, para informar del 
Proyecto que la Fundación Ricky 
Martin lleva a cabo en el poblado de 
Loíza (Puerto Rico), en donde va a 
construir un centro de educación con 
capacidad para un centenar de niños 
y jóvenes. Foto EFE 


La Fundación Ricky Martin 
contra la trata humana 

La Fundación Ricky Martin 
(FRM) llevará a cabo su tercer tor- 
neo de golf el próximo 3 de junio 
con el fin de recaudar fondos para 
la construcción de un centro contra 
la trata humana en Loíza, localidad 
del este de Puerto Rico. De acuerdo 
con un comunicado emitido hoy, 
el torneo tendrá lugar en el Trump 
International Golf Resort de Río 
Grande, instalaciones cercanas a 
Loíza, a beneficio del Centro Inte- 
gral de Desarrollo, cuya apertura 
está prevista para agosto de 2012. 
El centro se convertirá en un espa- 
clo para combatir en Puerto Rico la 
trata humana, uno de los crímenes 
más lucrativo en el mundo, según la 
fundación. Ricky Martin comenzó 
su lucha contra este flagelo tras un 
viaje que en 2002 le llevó a la India. 
donde pudo comprobar de primera 
mano la dimensión de la prosti- 
tución infantil en el país asiático. 

El reconocido artista, a través 
de su fundación, decidió. junto al 
sociólogo César Rey, la Universidad 
de Puerto Rico (UPR), el centro 
Johns Hopkins de Baltimore (Mary - 
land) y diez investigadores, aunar 
esfuerzos contra la trata humana en 
la isla caribeña. El estudio, titulado 
“La trata de personas en Puerto 
Rico: un reto a la invisibilidad” 
y que presentó Martin en febrero 
de 2010 en la UPR. recoge casos 
reales de personas que han sufrido 
esa lacra. El estudio señala que más 
de 800.000 personas son víctimas 
de tráfico humano anualmente en 
la frontera de Estados Unidos, el 
50 por ciento menores de edad. El 
informe, donde por primera vez se 
incluyó a EE.UU. utilizando los 
mismos parámetros que para el 
resto de naciones, busca presionar a 
los países para que tomen medidas 
más contundentes contra el tráfico 
de personas. 


Miss Universo en pro de los 
ñinos con cáncer 
Miss Universo 2010, Jimena 


Navarrete, visitó a un grupo de niños 
con cáncer en un hospital de Santo 
Domingo, ciudad donde asistió al 
certamen Miss República Domini- 
cana Universe. “Este es el trabajo de 
una miss, poder ayudar y sacar una 
sonrisa a estos niños”, dijo la joven | 
mexicana en declaraciones recogi- 
das por el periódico Listín Diario. | 
Navarrete calificó de gratificante el | 
tiempo que compartió con un grupo | 
de cerca de 30 menores que reciben 
tratamiento contra la enfermedad en 
el Pabellón Oncológico Infantil del 
hospital Plaza de la Salud. 

Navarrete, de 23 años, se coro- 
nó como Miss Universo en agosto 
del pasado año y se convirtió en la 
segunda mexicana en alcanzar el tí- 
tulo tras Lupita Jones, quien lo ganó 
en 1991. Un total de 36 aspirantes 
competieron por el título de Miss 
República Dominicana Universe 
y la ganadora representará al país 
caribeño en el certamen de Miss 
Universo que tendrá lugar en sep- 
tiembre en Brasil. EFE 


==) 


Miss Universo 2010, la mexicana 
Jimena Navarrete. Foto EFE 


EMERGENC 
REPAIR 


THE ROOF REPAIR 
SPECIALIST 


NO LEAKS, 
NO DRIPS, 
NO ERRORS! 


990 Terra Bella Ave. 
Mountain View, CA 94043 


Call us TODAY 


650.961.3200 
408.225.1705 


www.falcon-roofing.com 
falconrenteria@yahoo.com 


JCon: Rondalla Zap y Roma, 


SAT. APRIL QND 
NHU Students & more. y haps Unis 6 DM. fgg 


NATIONAL HISPANIC UNIVERSIT 


fea 


14271 STORY ROAD SAN JOSE CA. 95127 


La Noche Bohemia nace como una necesitad de poder compartir 
nuestras tradiciones latinas de romanticismo con la comunidad. Admirando 
a un gran ícono de nuestras raíces se decide hacer un tributo a José José. 
“El príncipe de la canción”. Para esta misión tan especial se hace una 
convocatoria para que nazca la agrupación musical conocida como “La 
Nave del Olvido”. 

Esta agrupación está formada por Arturo Arte Delgado-Rendón en 
la guitarra y la voz, el revelador Lorenzo Rafael en la voz, la sensacional 
Laura San Pablo en la voz, el distinguido Ivan Wallis en el bajo. el espec- 
tacular Gabriel Sickel en el piano y el carismático Gerardo Fernández en 
las percusiones. 

“La Nave del Olvido”, hará su debut el sábado 2 de abril en la Uni- 
versidad Hispana de San José a las 6:00 p.m. junto a la Rondalla Zap y 
Roma, estudiantes de la Universidad Hispana como Carla Estrada (Poesía 
y Pintura), Adriana García (Poesía), Adan Perez (Poesía), Romeo Leonel 
(Música). Jennifer Ada Monarres (Música) y otros artistas invitados como 
Techari (Anfitriona), Oscar Guzmán (Arte repujado). Javier Vallín (Foto- 
grafía) y Pedro Jesús Rivera (Pintura). 

Este sueño es apoyado por Casa Vargas Productions. Los boletos para 
este evento estarán disponibles en la puerta el día del evento (S10) y por 
www.brownpapertickets.com bajo el nombre de “Noche Bohemia — Tributo 
a José José”. 

Para más información llamar al (408) 603-0174. 


AYUNO a E ALMUERZO. 


Todos los Especiales son 


: DESDE 
Lunes a 5 


de \ servidos con Sopa o 
A Domingo Z tea or 6 89 
ea \ A Ensalada a su elección $ . 


Sausage Link $6.99 : 
. CENA © 


French Toast (2) $5 99 
Pancakes (2) $5 99 
Todos los Especiales son servidos con Sonat Ensalada 


10p.m.a 11 am. tar 


immy < 


222 W. Capitol Expwy., S.J. (con Snell) 472-5570 


Gardner Family Care 


WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


TENE? 
» ¿Límite de ingreso o salario? 
« ¿Niño menor de 5 años? 
» ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 
* Cupones para la buena nutrición 
* Educación sobre nutrición 
« Apoyo sobre la lactancia materna 
» Información sobre servicios 

en su comunidad 


Usted Podría Calificar para 
El Programa WIC 


¡Llame Ahora Para Aplicar! 


COMPRECARE SITE 
254-5197 
3030 Alum Rock Avenue 
San Jose, CA 


GARDNER SITE 
294-1323 
160 E. Virginia Street, 
San Jose, CA 
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POR TELÉFONO 


(408) 436-7850 


POR FAX 


(408) 436-7861 


POR E-MAIL 


ose 
sx POR CORREO —E 
clasificados@laoferta.com 


1376 N. 4th St. 
ew San José, CA 95112 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


SMALL BUSINESSES DESERVE 


BIG-TIME INSURANCE. 


Ven y trabaja para el mejor 
periódico Hispano en San José 
Buscamos personas motivadas para 
trabajar en nuestro departamento 
de ventas. Posiciones de tiempo 
completo o tiempo parcial dis- 
ponibles. Buena comisión. 
Debe tener auto y hablar inglés. 
Llame a Frank al (408) 436- 
7850 ext. 11 


For Teachers and | 
Military Personnel . 


a ane ea ane 
DONALD NUNEZ 
13785 Story Road, #3 (y 


Lyndale) 
San Jose, CA 95127 
FACH ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


RENTA 
FOR RENT 


Se rentan 
apartamentos en 
Story y McLaughlin 


- 1 apartamento de 
2 recamaras, 1 baño. 


ay + TIRES & WHEELS 
| $1 51 00 renta IS NEWB useD 


! + ANY MAKE 
$4 51 00 depósito 0 - ANY ste 


Preguntar por Laura 
| o César 


(408) 342-1000 


Call me today for help with your 


business insurance needs: 
auto, property & liability. 
(408) 266-8500 


a of 9:00am - 5:30 pm 


1775 Monterey Rd., San Jose, CA 95112 
408.293.7612 


Reunión Publica 


Comité Consultivo Redistrital 


Val Deleon 


Insurance Agent 
1425 FOXWORTHY AVE HB 


Usted esta invitado 


Duro de Lirectores del Distrito cle 
se ; 


SAN JOSE 
amare eee a044472@allstate.com (0) 
Marzo 15, 2011 manta Cara Valley Water District Headquarters Board Roon CA Lic: 0430259 
fy Buse ry 700 Almaden Expressway, San Jose 95118 
Abn! 19 2011 roberto cruz Abim Rock library Community Room A listate 
6-Bpn 3090 Alum Rock Ave.. San Jose, CA 95127 $ 


Se habla espa nol You're in good hands. 


imunity Center 


Mayo 17, 2011 


Sor 


center Bldg . Neignborhood Room 


mington Dr, Sunnyvale CA 94088 
Mayo 31, 2011 Berryessa Union School District Board Room 
S Gp 1374 Piedn ont Rd | San jose CA 95132 
Junio 21, 2011 City of Las Altos Youth Center insurance subject to avatlability and qualifications Alfstate Insurance Company and Allstate Property and Casualty Insurance Company, 
6-8pm TN San Ántorio Rd Los Altos CA 94022 Northbrook, filnois 2005 Allstate Insurance Company 
Julio 19, 2011 Willow Sion Midale Schoo! Auditorium 
Epnm 2105 Cotto Ave . San Jose CA 95125 


Agosto 2, 2011 Ea ot oittogee auth SC eee i 
Sia set ae GZ = Account Executive 


Agosto 16, 2011 Sore Crare C lea Water A I Memegoutels Board Room : : : : 

6-Epa 5709 Almaden Expressway, Sen Jose, CA 95118 La Oferta is searching for a dynamic individual for its newspa- 
Septiembre 13, 2011 Santa Clara Valley Water District, Headquarters Board Room . 

9300m 5700 Almaden Expressway, San Jose. CA 95118 per. Candidate must be a go-getter who feels the pulse of the 


TO Hispanic Community. Auto required. Experience preferred but 


lorminen puede visdar nuestr 
www.valleywater.org/about/redistricting.aspx 


eh ee eee will train ambitious people. Call 408-436-7850 ext. 1] 
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CINE 


(“Away from Her,” “Darling” ). For 
decades, the people of the village 
of Daggerhorn have maintained an 
uneasy truce with the werewolf, 
who prowls at every full moon, by 
offering the beast a monthly animal 
sacrifice to quench its appetite. But 
under a blood red moon, the wolf 
changes the stakes by taking the life 
of one of their own. 

The victim is the older sister 
of Valerie (Seyfried), a beautiful, 
young woman, who has just found 
out that her parents (Burke and 


Red Riding Hood 


From director Catherine Hard- 
wicke (“Twilight.” “Thirteen”) 
comes the fantasy thriller “Red Rid- 
ing Hood.” Amanda Seyfried (“Let- 
ters to Juliet,” “Mamma Mia") stars 
in the title role. The film also stars 
Gary Oldman (“The Dark Knight.” 


the “Harry Potter” films), Billy 
Burke (the “Twilight” franchise), 
Shiloh Fernandez (“Skateland”). 
Max Irons (“Dorian Gray”). Oscar® 
nominee Virginia Madsen (“Side- 
ways”), Lukas Haas (“Inception”) 
and Oscar® winner Julie Christie 


La pelicula chilena “Post Mortem” gana 
el Festival Internacional de Cartagena 


egulaciones estatales y locales son ap 
> fi or «d proveedor de DVDs Vivend 


9! 
a con el us: 


Los actores chilenos Antonia Zegers y Alfredo Castro (dcha) posan para los 
medios durante el pase gráfico de la pelicula ‘Post Mortem’, del director chi- 
leno Pablo Larrain, durante el 67 Festival Internacional de Cine de Venecia 
Italia, el 5 de septiembre de 2010. Foto EFE 


, 


El filme “Post mortem”. del chileno Pablo Larraín, una coproducción 
con México y Alemania, ganó el premio India Catalina a la mejor película 
de la competencia oficial de 51 Festival Internacional de Cine de Cartagena 
de Indias. “Post mortem” relata la historia de Mario Cornejo, un funcionario” 
que trabaja en la morgue de Santiago de Chile y que a lo largo de la cinta 
enfrenta la personalidad introvertida y la apatía política de su enamorada. 
Antonia Zegers, en los dias de conmoción luego del golpe militar, en sep- 
tiembre de 1973, En la misma sede funeraria, donde los legistas trabajan 
en la autopsia del Presidente Salvador Allende, los muertos comienzan a 
inundar el lugar y la tensión aumenta ante la presencia militar. Con esta - 
historia. “Post mortem” se impuso entre doce películas de nueve países en 
el festival de Cartagena. 

En tanto, el premio a mejor director fue para los peruanos Daniel Vega 
y Diego Vega por su trabajo en “Octubre”. El mexicano Gabino Rodríguez. 
por su parte, fue galardonado como mejor actor por su interpretación en 
la cinta “Asalto al cine”, mientras como mejor actriz fue elegida Clau- 
dia Celedón por “Gatos Viejos”, una coproducción de Chile y Estados 
Unidos. El India Catalina al mejor guión fue para Natalia Smirnoff por 
“Rompecabezas”, un filme argentino en coproducción con Francia. En 
la competencia oficial de documentales, el reconocimiento fue otorgado 
a “Pequeñas Voces”, de los colombianos Jairo Carrillo y Óscar Andrade. 
En esta categoría se entregaron también dos premios especiales, uno para 
la directora de la película chilena “El edificio de los Chilenos”, Macarena 
Aguiló, y otro para Jesús Romero, uno de los personajes de “Agnus Dei, 
Cordero de Dios”, de México. EFE 


Todas las ds federales, estatales 


cualquier restricción requenda por el proveedor de DVDs 


Madsen) have arranged for her to 


marry Henry (Irons), the scion of 


the town's wealthiest family. But 
Valerie wants only Peter (Fernan- 
dez), the poor woodcutter she has 
loved all her life. Unwilling to be 
parted, the couple was planning to 
run away together, but, in a hor- 
rifying instant, the wolf changes 
everything. As the townspeople 
hunger for revenge. famed werewolt 
hunter Father Solomon (Oldman) 
is summoned to Daggerhorn to 
kill the beast once and for all. But 


Televisa 


HOME ENTERTAINMENT 


picabies E: numero de DVDs y otros 
' : 2 = 


locales son apiicables. El número de DVDs y otros promocionales es imitado El ganador de un DVD 
ivend: Entertainment, Arenas El 


Televisa 


HOME ENTERTAINMENT 


E ntetanment La Oferta y sus afiiadas no serán responsables o culpables por cualquier peráda o acodente 
conexós con el uso de un prermo. Los DVDs no podrán ser cambiados, trantendos o mtercambiados por dinero, en todo o en parte Todas los impuestos federaies y locales son responsabiidad del ganador Nuto 
donde sea prohibido por la ley. No se requiere compra, Los anunciantes participantes, sus empleados y meénibros de su fama, y sus agencias no son elegibles para participar 


www.laoferta.com 


Solomon's arrival brings only more 
turmoil as he warns everyone that 
the werewolf takes human form by 
day and could be any one of them 
No one is above suspicion. Panic 
grips the town as the death toll rises 
with each red moon, tearing apart 
the once close-knit village. But it 
is Valerie who discovers she has a 
unique connection to the wolf that 
inexorably draws them together, 
making her both suspect... and bait 
In Theatres March 11. 2011 <> 


vivendi 
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asume todos los nesgos relsconados al uso del DVD y acepta 
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GEES FAVS 
& e Zapatos Confortables para 
E ) ; Hombres y Mujeres 


nn 
: ort s8o” Tamaños 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


ind todas :as talas estan dsoonibies en todas los estiics! “og 


SAS Shoes 


“3953 Stevens Creek Blvd. .. 
Santa Clara, CA 95051 ~ 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


DIAMOND GLAZE 


Professional Home Refinishing 
Beautify your bathtub, bathroom ot kitchen 
like brand new for far less than replacement cost 
BATHROOMS + SHOWERS ee > 


FREMONT SMOKE SHOP 
40796 Fremont Blvd. , Fremont, CA 94538 
910-445-1199 


LITTLE CIGARS 
$5.00 OFF ea. 


SWISHER SWEETS 
ISLAND BLEND 
DOUBLE DIAMOND 
JOHN BLACK 
CLIPPER 
“TAX EACH 


CIGARETTES 
$5.00 OFF ea. 


SHIELD 
RAVE 
FORTUNA 
POKAR 
GOLDEN DEER 
*TAX EACH 


CIGARETTE 
$3.00 OFF ea. 
SONOMA 
USA GOLD 
GPC 
WAVE 
WINGS 
“TAX EACH 


CIGARETTE 
ROLLING TUBE 


proce ren - 


$3.00 OFF 
ANY CIGARS 


When you Buy 10 Coun 
$5.00 OFF ea. 


$10.00 OFF ea. 7 
1 LB. TOBACCO 
GOLDEN LEAF 
GOLDEN HARVEST 
DARK HORSE 
RED CAP 


“Surgeon Generals Warning: 
Cigarette Smoke Contains Carbon Monoxide. 


CIGARETTE TOBACCO 


BUGLER 6 oz. 
AMERICAN SPIRIT 6 oz. 
Drum 6 oz., KITE 6 oz. 
TOP 6 0z. 


“Prices subjectto change without notice 


_Los mejores precios. 
La mejor Calidad. 
La mejor atención 


cuentra todo! 


Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


Renta - Venta - Reparación 
De toda clase de máquinas para limpieza 


| promio 
negocio de limpieza? 
Aqui te damos clases y asesoría GRATIS 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 
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Team Captain Ramiro Corrales sets 
his sights on a healthy 2011 season 


Veteran left back Ramiro Cor- 
rales brings a wealth of experience 
to the 2011 San Jose Earthquakes 
team as they look to build on last 
year’s surprise run to the MLS Cup 
Eastern Conference Championship 
game. The only player on the roster 
who was on the original 1996 San 
Jose Clash squad, Corrales returned 
in 2008 for his 3rd stint with the club 
after a three-year stay at Norwegian 
outfit SK Brann. San Jose’s team 
captain will be counted on for his 
leadership and steady play on the 
back line. After being sidelined for 
most of the 2010 campaign with an 
MCL sprain and picking up a ham- 
string strain early in the pre-season, 
Corrales is looking for a healthy 
2011. “The past two or three years. 
I’ve picked up some injuries here 
and there that have kept me out for 
a bit, but this year, ] haven't had any 
issues with either the hamstring or 
the knee,” Corrales said. “It was a 
big injury last year, but I feel pretty 
fit and healthy, so I can't wait for the 
regular season to start.” 

Last year, in just their third 
season back in the MLS, the Earth- 
quakes qualified for the playoffs as 
the 6th place team in the Western 


Conterence, and then upset the 
heavily favored Eastern Conference 
regular season champion New York 
Red Bulls in the opening round 
before falling toeventual MLS Cup 
winners Colorado Rapids in the 
semifinals. “Our first goal, just like 
last year, is just to make the playoffs. 


Once we do that, we know that we 
have a chance to win it all,” Corrales 
said. The Earthquakes continue to 
prepare for the highly-anticipated 
league opener on March 19 against 
Real Salt Lake at Buck Shaw Sta- 
dium. Kickoff for that match is 7:30 
p.m.<> 


¿Quién está jugando mejor los canteranos 
o carteranos en el Balompié Mexicano? 


Por Luis De La Teja, Corres- 
ponsal desde México 

La Universidad Nacional 
Autónoma de México, no sólo es 
la máxima casa de estudios. es hoy 
día el mejor equipo del Balompié 
Mexicano. Está en la cima, es la 2 
mejor ofensiva y 4 defensiva de la 
liga, que a diferencia de Chivas ha 
apostado por canteranos cobijados 
por jugadores experimentados, 
como Martín Bravo que volvió a 
destaparse como rompe redes de 
la Liga. Pumas tiene sin duda una 
gran temporada, en cambio, en 
Guadalajara la cantera ha imitado al 
Boto Bautista que cumple un año, si, 
un año pero sin anotar. Vergara está 
pagando su obstinación de cotizar a 
un jugador que jornada tras jornada 
demuestra que es la imagen viva de 
la irregularidad. 

Los Universitarios se despegan 
de la punta, en cambio el sotano se 
aprieta, pues ahora son ya cinco 
equipos los involucrados en el dra- 
ma de descenso: Necaxa imparable: 
Querétaro victima de sus errores. 
Atlas de más a menos; Jaguares 
desangelados y Puebla enrachado. 
¿Quién descenderá? 

Por cierto, ¿Qué está pasando 
con Toluca”? Están mal y de Malas. 


En mufflers, catalizadores y 
Flowmaster le garantizamos 
EL MEJOR PRECIO 


FLOWMASTER deste 250 PF 


UN AÑO DE GARANTÍA 


952 S. Almaden Ave., Í 
San José, CA 95110 


408.417.8963 


Les falta ¿mística, voluntad, direc- 
ción técnica, amor propio, o extra- 
nan al Chepo? Lo cierto es que Los 
Diablos además de hacer el ridículo 
en casa sino sumaron 13 goles en 
contra en tres derrotas consecutivas. 
Se parece al Pachuca que murió de 
nada ante Tecos, desilusión que 
motivo la salida de Marini. 

Y que decir de Cruz Azul que 


se le indigestan los equipos del 
fondo de la Tabla .¿Dara el Do de 
Pecho en el Clásico Jóven? Ante su 
acérrimo rival que por momentos 
es más enjundioso que creativo. 
América ha recibido más goles en 
contra 15 por 11 de la Máquina. 
Aunque ha marcado 19 dianas por 
16 de los cementeros. Las Águilas 
tienen 16 unidades por 15 de los 
celestes. 

¿Quién será menos malo del 


Clásico Tapatío entre Atlas y Chi- 
vas? Atlas que empezó de líder se 
destondo y Guadalajara aunque es 
la3 mejor defensiva. Solo ha mar- 
cado 10 tantos por 11 de Atlas. 

¿Qué banquete futbolístico nos 
deparará los enrachados Pumas y 
Morelia? Y finalmente quién pre- 
cipitara su caída libre a la liga de 
ascenso, cuando se midan Querétaro 
contra Puebla. 

Un rayo de esperanza para Ne- 
caxa ante Monterrey, ambos com- 
parten el Gl, los hidrorayos que no 
pierden en la era de Bueno, buscan 
salvarse y meterse a la liguilla. Les 
separan dos puntos de Monterrey 
que tiene 13 unidades. 

Otro duelo por evadir el des- 
censo Jaguares tiene 8 puntos por 
9 de Tecos que recién gano pero 
ha recibido 9 goles en 3 partidos, 
se mediara a los Chiapanecos que 
en casa buscarán su 2 victoria. 
Querétaro vs. Puebla son rivales 
del G3 y del descenso. La franja 
aventaja dos puntos a los Gallos. 
Ambas escuadras tienen prohibido 
perder.Empero Puebla no conoce la 
victoria de visitante. Tigres vs. San 
Luis. Los felinos en 3 encuentros 
han sumado 5 de 9 puntos, dejaron 
3 unidades ante Chivas. San Luis 
viene de más a menos en 4 partidos 
sólo ha conseguido 3 empates y | 
derrota.<> 


La Selección Mexicana de Futbol. Foto EFE 


México y El Salvador abrirán 
la Copa Oro 

México y El Salvador inau 
gurarán la Copa Oro 2011. donde 
tormarán el grupo A con Costa Rica 
y Cuba, según el sorteo celebrado 
por la Concacaf. México ha sido 
clasificado junto a El Salvador. 
Cuba y Costa Rica en el grupo A de 
la Copa Oro; Honduras. Guatemala. 


FECHA 


OPONENTE 


Jamaica y Granada formarán el B: 
y Estados Unidos. Canadá. Panamá 
y Guadalupe han sido emparejados 
en el grupo C, 

El partido de apertura de la 
Copa Oro de la Concacaf entre 
México y El Salvador tendrá lugar 
el 5 de junio en el estadio de los 
Dallas Cowboys. El segundo partido 
de México se disputará ante Cuba 


el 9 de junio en Charlotte, estado 
de Carolina del Norte: y la primera 
tase la cerrará ante Costa Rica el 12 
de junto en Chicago, estado de 111 i- 
hows. Los cuartos de tinal del torneo 
se jugarán el 18 y 19 de junio. las 
semifinales el 22 de junio y la final 
el 25 de junto Mexica buscará el 


bicampeonato de la Copa Oro, que 


if > (\ 5 A q 
enel 2009 sano con Javier AQUITE, 
A A 
in 007 fue subcampeón con el 
1 a 15% rae 
eX Lutbolista Hueo Sánchez en el 
banco. En: MEALOCASION SETA CHPTSIUO 
por el entrenador José Manuel de 
la Porra 


Un doblete de Messi le en- 
cumbra como máximo goleador 
El argentino Leo Messt marcó 


un doblete 


en la remontada de la 
hnal de 
Liga de Campeones del Barcelona 
al Arsenal (3-1), que le convierte en 
máximo goleador de la competición 
con ocho tantos. Messi abrió el 
partido con un gol de bella factura, 
picando el balón y definiendo con 
clase y marcó el tercero de penalti 

Supera en la clasificación de 
goleadores al alemán Mario Gómez 
del Bayern de Múnich. el francés 
Nicolas Anelka del Chelsea y el 
camerunés Samuel Eto'o del Inter 
de Milán. En el segundo encuentro 
de la jornada, el triunto 3-0 del 
Shakhtar Donetsk ante el Roma, 


eliminatoria de octavos Ce 


El delantero argentino del FC Bar- 
celona Leo Messi tarriba) celebra 
uno de sus tantas anotaciones que 
lo convierte en un maximo goleador. 


Foto EFE 


conto con el tanto del brasileño 
Eduardo, su cuarto de la temporada 
en Liga de Campeones. Con seis 
tantos aparece el primer español en 
la clasificación, Roberto Soldado. El 
jugador argentido se hizo acreedor a 
este título por tener ocho goles con 

viertiendolo el maximo goleador. 


Presidente de la FIFA cree 
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que “el futuro del fútbol se con- 
juga en femenino” 
El Bresulemexte le BLEA: ces 


sepn Blatter, destacó el traba 
Mech pol este noun ayaa 
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un cambio social posits 


mente en los ámbitos de la 


o.espectal 
Salud. \ 
la educación” 

Pras recordar que este año se 
celebra el vigésimo aniversario 
de la primera edicion del Mundial 
femenino, Blatter comentó que “es 
apropiado que el tútbol femenino 
alcance la mayorta de edad y lo cele 
bre alo grande en esta sexta edición 
que se disputará en Alemanta del 26 
de junto al 17 de julio”, EFE 


HORARIO (PT) 


Real Salt Lake 
Seattle 
Toronto FC 
Chivas USA 
Columbus 
New England 


Sábado, Marzo 19 
Sabado, Abril 2 
Sabado, Abril 9 
Sábado, Abril 23 
Sábado, Mayo 14 
Sábado, Mayo 21 


7:30 pm 
7:30 pm 
1:30 pm 
1:00 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 


Sábado, Junio 4 
Sábado, Junio 25 
Sábado, Julio 27 
Sábado, Julio 9 
Miércoles, Julio 20 
Sábado, Julio 30 


Teléfono 408.556.7700 
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Houston 

LA Goloxy 
New York 
Philadelphia 
Voncouver 
D.C. United 


7:30 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 
7:00 pm 
7:30 pm 


Sábado, Agosto 6 
Sábado, Agosto 13 


Sábado, Septiembre 10 


Sábado, Octubre | 
Sabado, Octubre 22 


SJEARTHQUAKES.COM 


Pértland 
Colorado 


“Chicago 


Sporting Kansas City 
FC Dallas 


7:30 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 
7:30 pm 
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